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See the notice on TED website

336204-2026 - Hange
Bulgaaria – Ehitustööd – СМР по текущ ремонт на улична мрежа, общинска пътна мрежа и 
паркинги на територията на Община Несебър - гр. Обзор, с. Баня, с. Раковсково, с. 
Паницово и с. Приселци общ. Несебър”
OJ S 94/2026 18/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА НЕСЕБЪР
E-posti aadress: uopnesebar@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: СМР по текущ ремонт на улична мрежа, общинска пътна мрежа и паркинги на 
територията на Община Несебър - гр. Обзор, с. Баня, с. Раковсково, с. Паницово и с. 
Приселци общ. Несебър”
Kirjeldus: 2.1. Изпълнението на обществената поръчка включва дейностите, които са 
свързани с извършването на строителство, ремонт и поддържане на улици, пътища и 
паркинги попадащи в териториалния обхват на община Несебър, а именно: 2.1.1. 
Полагане на системни грижи за осигуряване на целогодишна нормална експлоатация на 
пътя/улицата, както и дейности, които имат за цел да осигурят техническото състояние 
на пътя/улицата, пътните съоръжения в съответствие с действащите нормативни актове 
и техническите спецификации за строителни продукти /в т.ч. отстраняване на единични 
повреди и деформации по елементите в обхвата на пътя/улицата, пътните съоръжения 
и предотвратяване на по-нататъшното им развитие, отстраняване на локални повреди 
вследствие нормалната експлоатация на пътя и на повреди по пътната настилка, 
пътните съоръжения. 2.1.2. Ремонт на улици и пътища. 2.1.3. Доставка и влагане на 
необходимите и съответстващи на техническите спецификации строителни материали и 
продукти. 2.1.4. Извършване на необходимите изпитвания и лабораторни изследвания. 
2.1.5. Отстраняване на проявени дефекти през гаранционните срокове, определени с 
договора за възлагане на обществената поръчка.
Menetluse tunnus: 162c646e-e980-4426-b09b-233914f98401
Sisemine tunnus: 576701
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
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2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 600 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: При подписване на договора участникът, определен за изпълнител, 
предоставя гаранцията за изпълнение на договора в размер 10% (десет процента) от 
стойността на договора без ДДС, със срок на валидност минимум срока за изпълнение 
на строителството, увеличен с 30 дни. По отношение Гаранциите за изпълнение важат 
разпоредбите на чл. 111 от ЗОП: Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора, 
не може да надвишава 10 на сто от стойността му. При запазена поръчка, която се 
възлага на специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания, 
гаранцията за изпълнение на договора не може да надвишава две на сто от стойността 
на договора. Гаранция за изпълнение може да се изисква и в случай на изменение, с 
което се извършват допълнителни доставки, услуги или строителство по договора. 
Гаранциите се предоставят в една от следните форми: Парична сума; Банкова 
гаранция; Застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя. Парична сума или банкова Гаранция може 
да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. 
Застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя може да се предостави само когато стойността на 
авансово предоставените средства, съответно на гаранцията за изпълнение, е равна 
или по-малка от 500 000 лв. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата 
на гаранцията за изпълнение или за авансово предоставените средства. Когато 
избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за 
обществена поръчка. Когато договорът за обществена поръчка се изпълнява на етапи, 
възложителят включва в проекта на договор клауза за частично освобождаване на 
гаранциите, съответно на изпълнената част от предмета на обществената поръчка. 
Когато предметът на поръчката включва гаранционно поддържане, възложителят 
определя в проекта на договор каква част от гаранцията за изпълнение е предназначена 
за обезпечаване на гаранционното поддържане. Когато гаранцията се предоставя под 
формата на парична сума същата се превежда по следната сметка: ОБЩИНА НЕСЕБЪР 
Банка „УниКредит Булбанк” АД, IBAN: BG06 UNCR 7630 3300 0005 63, BIC: UNCR BGSF 
При представяне на гаранцията изрично се посочва предметът на договора, за който се 
предоставя гаранцията за изпълнение. В случаите, когато при откриване на 
процедурата не е осигурено финансиране, изпълнението започва след потвърждение от 
възложителя за осигурено финансиране и представяне от изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение, в която се посочва номера на договора. При 
непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения от възложителя срок, без 
наличието на обективни причини, възложителят прекратява договора. Възложителят 
освобождава гаранцията за изпълнение, без да дължи лихви за периода, през който 
средствата законно са престояли при него. .
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) .
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки. Свързани лица не могат да бъдат 
самостоятелни кандидати или участници в една и съща процедура, съгл. чл. 101, ал. 1 
във вр. с чл. 107, т. 4 /§2,т.45/ от ЗОП.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: СМР по текущ ремонт на улична мрежа, общинска пътна мрежа и паркинги на 
територията на Община Несебър - гр. Обзор, с. Баня, с. Раковсково, с. Паницово и с. 
Приселци общ. Несебър”
Kirjeldus: 2.1. Изпълнението на обществената поръчка включва дейностите, които са 
свързани с извършването на строителство, ремонт и поддържане на улици, пътища и 
паркинги попадащи в териториалния обхват на община Несебър, а именно: 2.1.1. 
Полагане на системни грижи за осигуряване на целогодишна нормална експлоатация на 
пътя/улицата, както и дейности, които имат за цел да осигурят техническото състояние 
на пътя/улицата, пътните съоръжения в съответствие с действащите нормативни актове 
и техническите спецификации за строителни продукти /в т.ч. отстраняване на единични 
повреди и деформации по елементите в обхвата на пътя/улицата, пътните съоръжения 
и предотвратяване на по-нататъшното им развитие, отстраняване на локални повреди 
вследствие нормалната експлоатация на пътя и на повреди по пътната настилка, 
пътните съоръжения. 2.1.2. Ремонт на улици и пътища. 2.1.3. Доставка и влагане на 
необходимите и съответстващи на техническите спецификации строителни материали и 
продукти. 2.1.4. Извършване на необходимите изпитвания и лабораторни изследвания. 
2.1.5. Отстраняване на проявени дефекти през гаранционните срокове, определени с 
договора за възлагане на обществената поръчка.
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Sisemine tunnus: 576701

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Muu kestus: Teadmata

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 600 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Променя се датата на отваряне на офертите само в графика в ЦАИС от 29.06. 
2026 г. на 29.05.2026 г.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са вписани в Централния регистър на 
Камарата на строителите втора група, четвърта категория ,а за чуждестранни лица - в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени.За доказване на професионалната годност участникът предоставя 
(декларира) в Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) 
информация за обстоятелствата, съобразно националните база данни, в която се 
съдържат декларираните обстоятелства, или компетентните органи, които съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен са длъжни да 
предоставят информацията. ДОКАЗВАНЕ: Доказване: Преди сключването на договор за 
обществена поръчка или в хипотезата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят изисква 
представяне на следните документи: 1. За лица, регистрирани или извършващи дейност 
на територията на Република България, в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112 от ЗОП: 
Удостоверение за вписване в ЦПРС към Камарата на Строителите за изпълнение на 
строежи от втора група, четвърта категория. 2. За участник – чуждестранно лице - в 
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случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП: Валиден еквивалентен документ или декларация, или 
удостоверение, издадени от компетентен орган на държава – членка на Европейския 
съюз, или на друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство или на Конфедерация Швейцария, доказващи вписването на участника в 
съответен регистър на тази държава. Когато за изпълнението на съответната дейност, 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, е 
необходимо специално разрешение или членство в определена организация, 
Възложителят изисква от него да докаже наличието на такова разрешение или членство 
- в случай че същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до съответната 
национална база данни на държавите членки или вече не са предоставени, или не са 
служебно известни, или не са актуални. 3. За чуждестранни лица - в случаите по чл. 112 
от ЗОП - В срока за сключване на договор следва да предприемат действия за вписване 
в регистъра по чл.14, ал.1 от ЗКС като подадат заявление по образец и съответните 
документи по чл.17, ал.3 от ЗКС и извърши всичко необходимо за регистрация в ЦПРС 
за изискуемата група и категория съгласно чл.112, ал.1, т.4 от ЗОП.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да имат застраховка „Професионална 
отговорност“ на участниците в строителството по чл. 171 от ЗУТ, покриваща 
минималната застрахователна сума за IV -та категория строежи, съгласно Наредба за 
условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството, или 
съответен валиден аналогичен документ, а за чуждестранни лица – еквивалентен 
документ, издаден от компетентните органи на държавата –членка на Европейския съюз 
или на друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство ,съобразно националното им законодателство. ДОКАЗВАНЕ: В случаите 
по чл. 67, ал. 5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП изискването се доказва с представянето на 
документи по чл. 62, ал. 1, т. 2 от ЗОП - доказателства за наличие на застраховка 
„Професионална отговорност" или съответен валиден еквивалентен документ за 
чуждестранните лица, в случай, че същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп 
до съответната национална база данни. Когато по основателна причина участникът не е 
в състояние да представи горепосочените документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците да са изпълнили дейности с предмет, идентични 
или сходни с тези на поръчката за последните 5 години от датата на подаване на 
офертата. Под дейности „сходни с тези на поръчката“ следва да се разбира СМР по 
ново строителство и/или, основен и/или, текущ ремонт , и/или реконструкция, и/или 
рехабилитация на обекти от транспортната инфраструктура. Възложителят не поставя 
изискване за обем. При подаване на оферта, участниците декларират съответствието с 
този критерий за подбор само като попълват съответния раздел в ЕЕДОП. Преди 
сключване на договор, избраният изпълнител доказва изпълнението на изискването 
чрез представяне на Списък на строителството, идентично или сходно с предмета на 
поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, които съдържат 
стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както 
и дали то е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания.
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Kriteerium: Juhtivtöötajate arv
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. 1 /един/ брой Технически ръководител- правоспособно лице, 
притежаващ степен на образование, отговарящо на изискванията на чл. 163а, ал. 4 от 
ЗУТ- ,,Техническият ръководител е строителен инженер, архитект или строителен 
техник, който ръководи строителните работи и осигурява изпълнение на отговорностите 
по чл. 163, ал. 2, т. 1 - 5, а за строежите по чл. 14, ал. 2 от Закона за Камарата на 
строителите - и отговорностите по чл. 168, ал. 1 и по чл. 169б, ал. 1. Други технически 
правоспособни лица по ал. 2 могат да осъществяват специализирано техническо 
ръководство на отделни строителни и монтажни работи съобразно придобитата им 
специалност и образователно-квалификационна степен.,, или еквивалентна. 2. 
Оператори /минимум по един/ на следната пътно-строителна техника: пътна фреза, 
асфалтополагаща машина, валяк, челен товарач, колесен багер, с правоспособност да 
управлява и контролира машината по време на работа. При подаване на оферта, 
участниците декларират съответствието с този критерий за подбор само като попълват 
съответния раздел в ЕЕДОП. Преди сключване на договор, избраният изпълнител 
доказва изпълнението на изискването чрез представяне на Списък на персонала, който 
ще изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, в който е посочена професионалната компетентност на лицата, и 
документи , доказващи професионалната компетентност.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: 3.3 Участниците трябва да разполагат с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката, 
съобразно техническото предложение, при следните минимални изисквания: Минимум 
по 1 бр. от следното техническо оборудване: • Пътна фреза с ширина 1000 мм • Пътна 
фреза с ширина 500 мм • Автогудронатор • Асфалтополагаща машина • Валяк 
двубандажен вибрационен 8-10 т • Валяк двубандажен вибрационен до 2,5 т • 
Пневматичен колесен валяк • Челен товарач • Автомобил – поливомияч с мотометачка • 
Колесен багер (комбиниран) – мин.0,5 м3 • Автомобил – самосвал • Автомобил - 
бордови Мимимум по 1 бр. от следната малогабаритна механизация за ремонт и 
поддържане: • Моторна фугорезачка за асфалтови и бетонови повърхности • Моторна 
виброплоча • Моторна духалка • Моторен или пневматичен къртач • Моторна пръскачка 
за битумни емулсии • Ел. агрегат При подаване на оферта, участниците декларират 
съответствието с този критерий за подбор само като попълват съответния раздел в 
ЕЕДОП. Преди сключване на договор, избраният изпълнител доказва изпълнението на 
изискването чрез представяне на Декларация за инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: П1 = (Срмин (ч.) / Ср участн (ч.)) х 20 където: Срмин (ч.) – най-ниско предложение 
по показателя “Срок за отзоваване при подадена заявка за необходимост от 
извършване на СМР”, посочен в часове, а Сручастн(ч.) – предложение на оценявания 
участник по същия показател.
Kirjeldus: П1 = (Срмин (ч.) / Ср участн (ч.)) х 20 където: Срмин (ч.) – най-ниско 
предложение по показателя “Срок за отзоваване при подадена заявка за необходимост 
от извършване на СМР”, посочен в часове, а Сручастн(ч.) – предложение на оценявания 
участник по същия показател.



336204-2026 Page 8/10

Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: П2 = (Срмин (дни) / Ср участн (дни)) х 20 където: Срмин (дни) – най-ниско 
предложение по показателя “Срок за отстраня-ване на скрити дефекти в рамките на 
гаранционния срок”, посочен в календарни дни, а Сручастн(дни) – предложение на 
оценявания участник по същия показател.
Kirjeldus: П2 = (Срмин (дни) / Ср участн (дни)) х 20 където: Срмин (дни) – най-ниско 
предложение по показателя “Срок за отстраня-ване на скрити дефекти в рамките на 
гаранционния срок”, посочен в календарни дни, а Сручастн(дни) – предложение на 
оценявания участник по същия показател.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: П3 – оценка по формула за показателя предлагана цена на офертата, както 
следва: П3 = (Ц мин (евро) / Ц участ. (евро)) x 60
Kirjeldus: П3 – оценка по формула за показателя предлагана цена на офертата, както 
следва: П3 = (Ц мин (евро) / Ц участ. (евро)) x 60
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/576701
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/576701
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 28/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 29/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 

https://app.eop.bg/today/576701
https://app.eop.bg/today/576701
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Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 196, ал. 1, т. 1 от ЗОП, във 
връзка с чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за откриване на процедура подлежи на 
обжалване пред Комисията за защита на конкуренцията в 10-дневен срок, считано от 
изтичането на срока по чл. 100 ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА НЕСЕБЪР
Registreerimisnumber: 000057122
Postiaadress: ул. ЕДЕЛВАЙС №.10
Linn: гр.Несебър
Sihtnumber: 8230
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Сюрея Адем Исуф
E-posti aadress: uopnesebar@abv.bg
Telefon: +359 55429399
Internetiaadress: http://nessebarinfo.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/28046
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 

mailto:uopnesebar@abv.bg
http://nessebarinfo.com/
https://app.eop.bg/buyer/28046
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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32c75a50-d053-460d-b543-70ed1491ded1-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Hankija vea parandamine
Kirjeldus
: 
Променя се датата на отваряне на офертите само в графика в ЦАИС от 29.06. 2026 г. на 
29.05.2026 г.

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 01df123e-9c51-4dd3-a4d4-e2bca8e6e63c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 15/05/2026 11:44:50 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 336204-2026
ELT S väljaande number: 94/2026
Avaldamise kuupäev: 18/05/2026
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